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követni, hogy ezen czélt való-

Allam és társadalom.
(r. e.) A kormány és pártja a most 

folyó költségvetési vita alkalmával megint 
teremtettek egy uj jelszót

Az állam (úgymond az államhata­
lom mostani haszonélvezője, Tisza Kálmán 
9 ugy mondják az 6 telefonjai, a szónokló 
és iró inaméiukok) nem tehet arról, hogy 
a társadalom szegényedik, hogy a demora- 
lizáczió terjed és hogy Magyarország 
nem magyar állam.

Legalább ezzel a »rezerváczio mentá­
lissá!« élt Tisza Kálmán Grünwalddal szem­
ben, a ki az államtól egy kis segedelmet 
kért volna a magyar eszme támogatására.

A kormánynak — úgymond Tisza 
Kálmán — kötelessége a nemzetiség érde­
kében, a mennyire a fennálló törvények 
engedik, mindent megtenni, de túl a {ör­
vényen mennie nem szabad. De vége 
v a n annak az időnek, midőn 
törvényekkel vagy kormány­
zati rendszabályokkal magya­
rosítani vagy n é m e t e s i t e n i, 
vagy b á r m i f ó 1 e-s i t e n i lehet. 
Szóló czélja mindenkor a magyar állam­
eszme konzolidácziója volt s legifjabb ko­
rától kezdve tényekre hivatkozik s min­
dent el fog 
sithassa.

Kijelenti végül, hogy a kormány tö­
rekedik a maga és pártja hatalmának meg­
erősítésére is az által, hogy teljes lelki 
erővel és gonddal mindent, ami kezeire bi-j 
zatott, az állam és az állampolgárok javára j 
fordította.

Ezt mondja Tisza Kálmán, a ki »kor­
mánypárti rendszabályokkal« ugyan nem 
magyarosit, hanem azért minden választás 
alkalmával bebizonyítja, hogy egy dolgot 
mégis lehet s i t a n i: az egész országot 
elmamelukositani. És miután nem csupán 
magyar, de horvát, német, szász, román, 
szerb etc. igen szók is döntenek egy 
kormány sorsa felett: ezek ellen 5 ugyan 
nem tehet semmit.

Ha a társadalomnak baja van — se­
gítsen magán a társadalom.

Az igaz, hogy a társadalom igen ne­
vezetes sommákat fizet a közigazgatás és 
kivált a kultúra különböző czéljaira, a me­
lyeket a magyar-állameszme támogatására 
lehetne felhasználni.

Az is igaz, hogy a mikor a társada­
lom megmozdul, és a maga czéljait érvé­
nyesíteni szándékozik : segítségre nem szá­
míthat, sőt azon esetben, ha kissé hirtelen 
és hevesen talál megmozdulni, megsérti 
kezeit az állam által kirendelt szuro­
nyokban.

A magyar társadalom egyet talán mégis 
csak megtehetne.

Eluiellőzhetné azt a kormányt, mely 
nem hogy támogatná, nem hogy felösmernó 
és előmozdítaná valódi czéljait, de még 
rágalmakkal is illeti.

Ezt kell a társadalomnak megtennie s 
ekkor tűnődjenek a felett, hogy váljon ellen­
tétes, egymással feleselő, vagy pedig együt­
tes és egymással való közös működésre 
hivatott fogalmak-ó az állam és a tár­
sadalom ?

érdekek fontosságát és fejlesztésük szükségét» 
hangoztatá, különösen sürgősnek jelezvén aj 
mezőgazdasági hitelügy rendezését s azután I 
áttért a liberalismus elveinek fejtegetésére. 
Polemizált gróf Apponyi Albert és Grünwald 
PAa ellen. Beszédét a szabadelvű párt élén­
ken megéljenezte.

— A felsőház reformja. Nagy-Szebenből 
jelentik tegnapról : Az ágostai hitvallású protes­
tánsok konzisztóriuma elhatározta, hogy kér­
vényt intéz a képviselőházhoz az iránt, hogy 
az erdélyi egyházak törvényesen biztosított 
egyenjogositása érdekében a főrendiháznak 
mint felsőháznak szervezéséről szóló törvény- 
javaslatra vonatkozó határozathozatalnál az 
ágostai felekezetű egyház hasonló elvek alap­
ján vétessék tekintetbe, mint ezen ország la­
tin és görög felekezetű római katholikus, a 
görög keleti és unitárius egyházai, és ami a 
felsőházban való képviseleti jogot illeti, az 
ágostai hitfelekezetü protestáns egyház Erdély- 
ország többi egyházai közt háttérbe ne szo- 
rittassék.

~ Az osztrák magyar vamkonferenczia
bzögyeny osztályfőnök elnöklete alatt több Órai1 
tanácskozást tartott, a melyben megkezdődött I 
amaz instrukez ók javaslatának meghatározása, 
a melyek a Görögországgal legközelebb meg­
kezdendő szerződési tárgyalások i lapját ké­
pezni hivatvák. A holnap folytatandó tanács­
kozások körében esetleg ama kérdés is tár­
gyaltaiul fog, hogy szemben a Francziaország- 
ban tervezett vámfelemelésekkel, részünkről 
mily rendelkezés mutatkoznék szükségesnek, 
miután az e kérdésben egyérteimüleg eljáró 
két kereskedelmi minisztérium nevében a kö­
csög)'! kormány áital már hónapokkal ezelőtt 
Parisban tett felszólalásoknak csak az a haíá 
suk volt, hogy a franczia kormány a lisztre, 
gabonára és szarvasmarhára már akkor tervbe 
vett vámfelemeléseket csakis elhalasztotta, 
most azonban azokat mégis életbeléptetni ké­
szül, s jelenleg újabb diplomácziai lépéseknek 
aligha volna valamely eredménye, a mennyi­
ben a franczia kormány a véd vámosok eiélyes 
szorgalmazásának ellenében állást foglalni nem 
akar.

= A franczia kormány veresége, a ka­
mara 272 szavazattal 185 ellenében a kormány 
ellenzése daczára elfogadta Perras indítványát, 
mely szerint a szenátori mandátumra nézve 
ugyanazon ősszeférhetlenségi esetek lépjenek 
érvénybe, mint a képviselőségi mandátumra. 
Elfogadta továbbá szintén a kormány né ele 
ellenére 260 szavazattal 246 ellenében Fioquet 
indítványát, mely azt czélozza, hogy a válasz­
tás lajstromos szavazat utján történjék. E két 
határozat következtében az előadó lemondott 
tisztjéről, a mire a vita csütörtökre halasz- 
tatott.

= Országgyűlés Negyedik napja volt 
tegnap a költségvetési vitának. J u s t h Gyula 
48 as és függ. párti hangoztatta az ország 
tönkre menésére vonatkozó nyomatékos váda­
kat. 1. u k á c s László beszéde szorosan bud- 
getbesí éd volt; elfogadja a javaslatot. Ezután 
bruber János szólott, kifejtve, hogy meny­
nyiben függetlenségi párti és mennyiben anti­
szemita. Úgy Ugrón Gábor, mint az Audre- 
ánszky határozati javaslatát elfogadta. — 
Beöthy Ákos, ki az utolsó időben nem volt 
képviselő, újból tegnap szólalt meg először a 
házban, a budget-jog helyes értelmezését adta 
s ennek következtében elfogadó a költségve­
tést az általános tárgyalás alapjául, de kije­
lenté, hogy a kormány iránt bizalommal nem 
viseltetik. — Gosztonyi Sándor után 
gróf K e g 1 e v i c h István mondott beszé­
det; ennek első részében, a mezőgazdasági

= Andrássy Gyula gróf es Szilágyi 
Dezső. A N. Er. Presse t. e. száma Budapest­
ről leleplezéseket közöl az Andrássy Gyula 
gróf es Szilágyi Dezső közt állítólag létesült 
komplettről nem csupán Tisza Kálmán hanem 
Kál ioky gróf ellen is. A levél szerint Andrássy 
gróf nemcsak a főrendiházi törvényjavaslat 
ellen opponál, hanem mar a delegácziókban is 
opponált. Nincs megelégedve a skiernitwiczei 
találkozó eredményeivel s azzal, hogy a két 
császár szövetségéből hármas szövetség lett. 
Az ó eiőleges tudomásával faggatta kérdései­
vel Szilágyi Dezső a delegáczidban a külügy­
minisztert s főleg azon kérdés formuláztatott 
Andrássy gróf előzetes tudomásával, mely az 
orsztrák-magyar-német szövetség beczikkelve- 
zésére vonatkozik. Andrássy gróf s nehány 
főúri barátja a kaszinóban s utóbb Andrássy 
lakásán érintkezett Szilágyi Dezsővel a felső­
házi reform ügyében is s elfogadta ez utóbbi­
nak javaslatait arra nézve, hogy az uj felső­
ház egy része választott tagokból álljon. Most 
ez eszme érdekebeu a felsőház tagjai közt 
erős agitáczió folyik. A bécsi lap e közlései 
valószínűtlenek a „P. N.“ szerint A mi Szi­
lágyi Dezső szereplését, a delegácziókban illeti, 
bizonyára senki sem fogja elhinni, hogy Szi­
lágyi mások szócsövének hasz-'áltatná magát. 
Éppen oly kevéssé hihető, hogy Andrássy gróf 
ha valami mondani valója van, azt mással 
akarná elmondatni. A mi a két politikus közti 
állítólagos értekezleteket és alkudozásokat 
illeti, ezekből aligha lesz több igaz, mint 
annyi, hogy Adrássy gróf és Szilágyi Dezső a 
kaszinóban találkoztak s ott alkalmilag politi­
kai dolgokról is beszéltek, a mi meg szokott 
történni nem csupán a kaszinóban, hanem 
másutt is, s nemcsak Szilágyi Dezsővel s 
Andrássy gróffal, hanem más halandókkal is. 
Egyébiránt nagyon örvendenénk', ha Andrássy 
Gyula grófot az oppoziczió soraiban látnók, 
bár láthatnók minél előbb!

= Erdélyi mágnások. Az erdélyrészi 15 
vármegyében összesen 97 erdélyi magyar főur 
vau beírva a legtöbb adót fizetők névsorába,

s e nevek, kevés kivétellel, mind a történeti 
nevezetességű családok sorából valók. Fizet e 
97 főur összesen 129,416 frt adót, átlag tehát 
1334 forintot. A legelső erdélyi főúri virilista 
— mint a M. P. Írja — gróf Bethlen Marcus 
7682 írttal (Kis-Küküllőmegye), az utolsó pedig 
báró Orbán Balázs 102 írttal (Udvarhely megye.) 
A 97 erdélyi virilista főur közül 1000 frton 
felül fizet adót 45, kik együttesen 103,298 frt 
adót fizetnek; 52 mágnás pedig egyenkint 1000 
frt adónál kevesebb adót fizet s ezen 52 együtt 
fizet 26,118 frt adót A főrendiház reformjáról 
szóló törvényjavaslat értelme szerint az erdé­
lyi kath. püspökön kivüi a kővetkező főur.tk 
azok, a kiknek adója a felsőházi czenzust meg­
ütné : 1 gr. Bethlen Marcus 7682 frt adóval; 
2. gr. Bánfiy György 7226 frt adóval (Kolozs- 
megye). 3 br. Bánffy Albert 6774 frt adóval 
(Kolozsmegye); 4. gr. Teleki Samu 5851 frt 
adóval Maros-Torda-, Kolozs-, Szeben- és Nagy 
Kükül lómegy ékben); 5. gr. Ilaüer György 4428 
frt adóval (Kis-Küküllőmegye); 6. gr. Telek; 
Károly 3295 frt adóval (Alsó-Fehérmegye); 7- 
gr. Nemes János 3162 frt adóval (Háromszék- 
uiegye) és 8. br. Huszár Károly 3000 frt adó­
val (Maros-Torda- és Kolozsmegyében). Tehát 
főúri születés és czenzus kettős jogezimén az 
erdélyi részekből csak n y o 1 c z a n jutná­
nak be tagokul a felsőházba.

A társadalom elvadulása.
A párisi véres dráma, mely a franczia 

közönség egy része által helyeseltetik, a párisi 
sajtó egy részét is arra bírja, hogy ráutaljon 
a franczia társadalom elvadulására, mely e je­
lenségben letükrödőzik. Különösen érdekesnek 
tartjuk a Temps czikkét reprodukálni, mely 
ezeket Írja :

Sajátságos dolgok történnek. Egyrészről 
azt látjuk, hogy a bíróság szigora enyhébbé 
kezd válni. Nem tudjuk, mily érzelgős erkölcsi 
nézet és exaltált filantrópja befolyása alatt, az 
emberi élet oly szentté és sérthetlenné lesz, 
hogy a társadalom még akkor sem meri azt 
elvenni, ha saját védelméről és a legelvetemül­
tebb gonosztevőről van szó.

A legtöbb orzágban a halálbüntetést el­
törölték, más országokban, mint pl. Franczia- 
országban, a bírói gyakorlat — és már-már 
haggománynyá vált szokás — a halálbüntetést 
nem igen alkalmazza. Soha a háború és azon 
kegyetlenségek gondolata, melyekkel a háború 
jár, nem látszott elviselhetetlenebbnek, mint 
napjainkban. És mig e beteges érzelgősség 
fejlődését látjuk, mely még a bíróság erélyét 
is megzsibbasztja, másrészről ezzel éppen el­
lentétes áramlatot tapasztaltunk, mely azzal 
fenyeget, hogy czivilizált társadalmunkban a 
barbár erkölcsöket és szokásokat honosítja is­
mét meg.

Azon irányzatról szólunk, mely mind gya­
koribb eklatáns eseményekben nyilvánul, midőn 
az emberek saját maguk szolgáltatnak maguk­
nak igazságot, midőn a szenvedélyt vagy az 
egyéni akaratot teszik a törvény fölébe és saját 
ügyökben az egyedüli biró és bosszuló szere­
pét játszák. És a mi még különösebb, a köz­
vélemény itt megfordul és mig azt látjuk, hogy 
biróság által elitéit gonosztevőkkel szemben, 
hogy irtózik a vértől, még ha halálos Ítélet 
végrehajtásáról van szó, másrészről nagyon 
hajlandó menteni az egyéni elegíéleivételt, még 
a legvérengzőbbet is és megbocsáthatóknsk, 
sőt talán jogosultaknak is tartja azon cselek­
ményeket, melyek minden törvénynek és min 
den társadalmi szervezetnek negáczióját ké­
pezik.

Vájjon van-e bizonyos titkos összeköttetés 
e2en: törvények alkalmazására vonatkozólag az 
engesztelékeny érzelgősség és azon áramlat 
között, mely erkölcsök elvadulását és az egyéni 
elégtételeket igyekszik menteni ? Azt keli-e 
hinnünk, a mit némely moralisták állítanak, 
hogy itt az egyik tuiság kiegyenlíti a másikat 
és hogy mindkét irányban, melyek látszólag 
ellentétesek, az ész uralmánnk meglazulása, 
észlelhető az érzés, vagy a szenvedély javára? 
Vájjon keserű gúny és leczke van-e azon tény­
ben, mely megindította egész Párist, midőn egy 
aljas módra és gazul megsértett nő megbosz- 
szulja magát az igazságszolgáltatás szentélyé­
ben ? Olvasóink azon feleletet fogják adni e 
kérdésre, mely legokosabbnak fog élőt ük 
tetszeni.

Nem akarjuk kutatni e pillanatban, hogy 
az igazságszolgáltatás enyhe égé és főleg vég­
telen lassúsága nem játszik-e egy kis, talán 
nagy szerepet az ilynemű események elriasztó 
sokaságában ? Kormány, biróság és törvény­
hozók kérdezzék meg ez alkalommal lelkiis­
meretüket. De főleg az egész társadalomnak 
részt kellene vennie a lelkiismeret e vizsgá-

latában. A közvéleményt, az erkölcsöket ke 
lene reformálni, mert egyedül ők képesek a 
törvénynek erőt kölcsönözni.

Ha az igazságügyi palotában történt gyil­
kos tett elszigetelt jelenség lenne, felizgathatna 
ugyan, de nem nyugtalanítana. De ezek a 
revolver-lövések sok mást követnek. S a hol 
a revolver, ott a vitriol, a kés szerepel. Igaz­
ságos megtorlás ürügye alatt a legbünösebb 
tettekre ragadtatják magukat. Mert ne feledje 
soha a társadalom, hogy a bűntett önmagának 
szolgáltat igazságot s e tekintetben nem na­
gyon elnéző e a közvélemény és nem indíttatja 
hamar meg magát az érzelem benyomásai vagy 
magánérdekek által, melyeknek háttérbe kel­
lene itt szorulüiok a társadalmi érdek előtt ? 
Hivatkoznak a szenvedély mentségére, beszél­
nek fékezhetlen felháborodásról, idegességről 
s mit tudjuk még, mi mindenről. De vájjon 
nem eszes lény-e a társaságban élő ember, s 
mint ilyennek nem kötelessége-e az ész igá­
jával fegyelmezni ösztöneit s szenvedélyeit.

Az ellenkező irányban csak igen komoly 
kórnak jelenségeit Iá'hatjuk. Bizonyára, ha 
nem helyeselhetjük is e fiatal nőnek, a legun­
dokabb üldözés áldozatának, erőszakos tettét, 
nem tagadhatjuk meg tőle rokonszenvüuket. 
Azért legyen kegyes iránta s családja iránt az 
esküdtszék ; ám mentse fel, minthogy inkább 
megérdemli, mint annyian mások. De nem sza­
bad, hogy ez a könnyen igazolható kivétel nö­
velésére, s megerősítésére szolgáljon a társa­
dalmi bajnak, melyre utalunk. Nem szabad el­
terjedni engednünk a hitet, hogy Fraucziaor- 
szágban nincs igazságszolgáltatás, nogy kocz- 
kázatára kénytelen párbaj vagy merénylet ut­
ján elintézni az ügyét.

Ha valóban azt hisszük, hogy törvényeink 
vagy birói szervezetünk elégtelenek a polgárok 
s családjaik becsületének, é etének s javainak 
védelmére, ám revideáljuk azokat; de ha egy­
szer megtettük, ne hagyja el többé önmagát 
a társadalom, ébredjen föl a Közlelkiismeret, a 
mindenki jogaival egyidejűleg tanulja megis­
merni a nemzet többi tagjai iránti kötelessé­
geit, is, vesse magát alá a köztörvény­
nek. Nem pusztán a jó s részrehajtatlan igaz­
ságszolgáltatásnak, a gyengék és kicsinyek vé­
delmének, de magának a polgárisuk életnek 
kérdése ez.

KARCZOLATOK.
(Országgyűlési közmondások.)

Ha akarom vemhes, ha akarom nem 
vemhes.

Ezt a közmondást igy értelmezi Szapáry
pénzügyminiszter: „Ha akarom defi-
czit, ha akarom nem deficzit!“

*
A nép azt mondja, hogy „Kaparj kurta, 

neked is lesz.“
Az országgyűlés pedig azt, hogy „s z a- 

vazz mám elük, lesz kormány­
biztosság!“

*

Nép : „Másról beszél Bodóné, mikor a 
bor árát kérik.“

Országgyűlés: „Zsidókérdésről 
szónokol a képviselő, mikor
szakbeszédet kellene mondani 
a költségvetésről.“

*

Nép: „Szénégetőnek tőkén a szeme.“
■ Vagy: „Disznó makkal álmodik.“

Országgyűlés : „Képviselőnek ke­
rül e t é n a s z e m e.“ Vagy : „Képvi­
selő mandátummal álmodik.“

*

Nép : alahány ház, annyi szokás.“
Országgyűlés : „Valahány hóbor 

t o s agy velő, annyi felirati ja­
vaslat.“

*

Nép: „Beszélni ezüst, hallgatni arany.“
Országgyűlés : „Beszélni minisz­

teri tárcza, hallgatni öt forint 
n a p i d i j,°

*

Nép: „Nem oda vág a sanda mészáros 
a hová néz!“

Országgyűlés: „Nem azt teszi Ti­
sza Kálmán, a mit Ígér.“

*

Csakhogy végezetül azt is mondja ám a 
közmondás, hogy „addig jár kútra a korsó, a 
mig el nem törik.“

„Addig szavaz a mameluk 
Tisza Kálmánnal, mig meg nem 
búk i k !*

Gill Balázs.
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Valami a színházakról.*)
A pogány Róma labszolga népe testi és 

lelki igényeinek kielégítéséül nem kívánt egye­
lőt, mint: „panem et circenses,“ kenyeret és 
véres színjátékot.

És ma mit kíván a müveit emberiség 
kilencztizedrésze hasonló czélbói? Theát és 
rumot, azaz: theatrumot. Ez a furcsa táplálék 
nem hiába viseli a benne kifejezett két izgató 
szer nevét, mert korunkban igazán a czivili- 
zált testi-lelki igények életszükségletévé, vagy 
inkább a vér és szellem izgató szerévé lett.

Amit Plutarch állított egykor a vallásról, 
hogy f. i. inkább létezhetik város, falu, ház 
nap nélkül, azt ma betű szerint elmondhatjuk 
a színházról. Mert nélküle csakugyan nincs, nem 
létezhetik város.

Re az a kérdés: örüijünk-e vagy szo- 
morkodjunk-e miatta? Vájjon a színház erkölcsi 
nevelő iiitézeí-e, vagy a pokol iskolája ? Hasz 
nos-e vagy vagy veszélyes ? Mindjárt ki fog1 
tűnni.

Ha a színház még ma is az volna, aminek 
gva

érvök persze az volt, hogy Vtuillot 
montán!

Pedig hasztalan erőlködés!
Minden elfogulatlan és erkölcsi érzékkel 

bíró ember tudja, hogy Veuillottnak igaza vau, 
midőn igy szól: „Anélkül, hogy a szinházak 
szempontjából tanulmányozná az ember a tár­
sadalmi ekonomiát, könnyen belátja mindazon 
zavarokat, melyeket a színházi Ízlés és szoká­
sok idéznek elő a családi körben és magában 
az államban. Nem is gondolnád hogy a szín­
ház a politikai zavargások mily eszközévé lett; 
az erkölcsök megrontása által már forradal­
makat idézett elő, midőn folyvást hirdette és 
szépiigette a lázadást.“

hogy más a komikus és más a ko-| ventiójáról ? Mit az akadémiák drámairodalmi
pályahirdetéseiröl és a színi képezdékről ?

Jobb mindezekről hallgatni. Hiszen csak 
az volt czélom, hogy messziről rámutassak a 
társadalom enerválásának egyik tényezőjére, a 
kér. szellemű nevelés egyik akadályára. Ki lesz 
erős e követ valaha elhengeriteni ?

D . . . . r.

ultra-, tudják, 
misz.“

Ha még a fővárosi népszínház előadásait 
is ily kemény kritikával kell sújtania egy libe­
rális hírlapírónak : mit mondhatnánk akkor né­
mely vidéki színházak cselekedeteiről, melyek­
ben kóborló művészek, Thalia kasza-kapa-kerülő 
papjai és papnői hirdetik a morált és finomít­
ják az Ízlést ?

Annyira fiuomitották már a vidéki buv- 
geoisie Ízlését, hogy komolyabb irányú dara­
bokat meg sem néz. Látványos balietes ope­
rettek : Háromcsörü kacsák, Szép Helénák, 
Kapitány kisasszonyok, Ninisek után eped . . . 
Nem tanulni, de mulatni, érzéki «ágyait csik-

Veuillot kérlelhetien logikával be ázt is, (laudoztatni jár a műveltség csarnokába, 
hogy a színház az anyagi romlottságnak is; És ha az Ízlés finomítása folyvást igy

\halad, eljön az idő, mikor többé a látványos,okozója.
Hogy ? Erre nézve kellő 

nyújtanak egy hazánkban megjelenő német nyelvű |f
lap következő sorai: t szomjazni, mint a római gladiátorok

Egyébiránt a vér pocsékoiása most sem hi-

f«hiliíoneitíi«t • a meztelen demimondeokkal íllustráit operet- 
° % tek sem fogják kielégíteni, de vér után fog

korában.
„Midőn látjuk, hogy az előkelő osztály, 

az urak és főnemesség körében mennyire fel \ , ,
van bontva a családi élet és hitestársi hűség \t0z e s’ 
minden köteléke, akkor nem nehéz feltalálnunk 
a színházakban úgy az erkölcsi és vallási, miut 
az anyagi romlás gyökereit.

Valóban nem volna alkalmunk oly számos 
családot látni, melyekben a férj keletre, a nő

§ ányzik. Nincs ugyan vérontás, de van vérfer-
van házasságtörés, öngyilkosság — 

elméletben és a csalódásig hű alakításokban, 
mutatványokban . .. akármennyi.

Azon fölül, nagyítás nélkül mondhatjuk 
egy franczia Íróval, hogy az egész moderu 
színpadi produetió nem egyéb, mint az üd­
vözítő szent vérének széthintése a botrány, a

keresni; mi által a gyermeknevelés elhanya­
goltaik : ha a színház nem vetette volna meg 
e szomorú jelenség alapját.

A szinpad kivetkeztetvén a keresztény 
házasságot szentségi méltóságából, úgy áiiitja 
azt a befolyásosabb állású egyéniségek szemei 
elé, mint természetes szövetséget, s igy hajtja 
a polgári házasság malmára a vizet.

biv^tá ánál fogva lennie kellene, ami keletke­
zése idejében vala a müveit görögöknél; ha 
meg ma is oPár állana közepéi: az Istenségnek 
szentelve, mint hajdan; ha az előadott esemé 
nyéki e:i még mai is a gondviselés intézkedé­
seit tanulná a közönség imádni; ha a színház 
még most is az isteni félelem, erény é< hon - 
szeretet melegágya volna : akkor örülhetnénk 
szaporodása és virágzása fölött.

Ámde a színház mai szervezetében és 
ha.ökörében tekintve, legalább is oly messze 
n,: eredeti czéljától, mint a Krisztus előtti 
ötödik század a Kr. utáni 19-ik századtól, el- 
a.mvira, hogy épen az ellenkező irányban mű­
ködik: nem épit, de nem rombol; nem valiá- 

■- -gra oktat, de vallástalanságra; nem nevelő 
: r te , de bánianya. Mint Hónaid franczia iró 
megjegy-é: .Finomítja a modort, a társalgást,
1 "tja az eraöícsiséget.“ j fejezések és tettek, melyek a hatodik parancs I rok álszépsége.

Hallgassunk meg csak néhány tekintélyt, e ellen irányulnak; melyekről pedig az apostoli tzi „„„ ai„c i i -fihogyan Ítélnek a színházakról. azt mondja, hogy utálatosak és kizárják az hntv ?LÄta *gLl r \ *L
Raine János, az elsőrangú franczia drá-1 embert az Isten országából. \ ÍSmáí Golgothája és Ha-

inairó annyira megutált i a színházat, a szin- jj Lehetséges-e, hogy az ifjúság mely foly-f t- eet.„ YV T • „ . , . ,, ,
müirást s minden vele járó dicsőséget, hogy 38 ; vást e tanokat hallgatja, erkölcsileg el ne ro-í ánva HenrVtfp ^ r* "ff* k-ir,ály ,C*
éves korában (1077) teljesen félre vonult e \ moljék V Pedig az erkölcstelenség apostolko-1 V1? 8’.azelőadáson jellen le-
téiTÖí 1 családja körei-n, mint példányszerü 2 dásának tantermeit minden városban szorgal-r

aiádaj.a igyekvők méltóbb emberi hi-‘ másán látogatja a képzettebb mindkétuembeli | - ", ,.
’“‘k e1íé2,,',kZÍmíVkA,ria11l,kII,t ““»"S <** "! <t: *«•* mébe. ? Ó n.L f.j.ű ™

a polgári erenjek mintaképe, f a szüléket megcsalni, mert hiszen épen ez 
memoirjaibau embti, hogy e j képezi a színház nevelési princípiumát

?d a♦ „ í™ 8 ® * ü ŐÍL,5i7,°rJ.°irl, "i>iaLiirL“ I prostitutió és gonoszság talajára. Minden ko- 
■' ° média a legszomorubb játék, mert oda törek­

szik, hogy erkölcsi sülyedést okozzon.
Lámpával kereshetjük az embert ki a 

színházból hazajövet nyugodtan tudja elvégezni 
esteli imáját, ha ugyan szokott imádkozni. Hát 
a színész mit mivel? Négyfelé szakítja lelkét: 
egy részét a nőknek szánja, másikkal a férfia- 

\ kát ajándékozza meg, harmadikkal a botrány, 
A színpadról hallja az előkelő ifjúság : s negyedikkel a hiúság démonának kedvesk dik 

mily ártatlanok, jogszerűek és természetileg j Művészeti mimelésében ott rángatódzik az élet 
szükségesek, sőt szentek azon gondolatok, ki-1 iszonyatos torzképe és ott vigyorog a vampy-

Ki-th 
Vilin
zetes költő és 
d.c-ö atyjánál
nagytekintélyű drámairó többször igy nyilat- 5 tanul az urfi adósságokat csinálni, váltókat | 
r. : „A s nimüirók (persze a vallástalanok) hamisítani. Itt tanulja a „firtli“ : hogyan költse £

1- 1 eí TIáT* P7ír fnrmtidT vai„aÍi.iÍ, □ n.h11,m prí—

vén, könnyezni kezde. 
mi lehet oka rögtöni

Kérdezők tőle, vájjon 
szomorúságának s miért

nyilvános méregkeverők.“ Egyszersmind 
'kozik v»la miatt, hogy fiatal korában 

engedték ö". kart sasivá lenni.

«aj- j ei pár ezer forintját valamelyik színházi

0 pedig igy felelt : „Oh én e sze- 
, géuy színészeket siratom, kik elkárhoznak, 

ut I hogy nekem mulatságot szerezzenek.“
Bossuet ajka nem festhetné meghatókban 

a szinházak borzasztó vívmányait, mint e
nem j madonnára, hogy aztán vele kéj körutat te-Jk®nyek'

v gyen a külföldön ; ha pedig szerelmében csa-f Századunk felvilágosult gondolkozása 
Gutzkow, a nemrég elhunyt jeles költő és I latkozott, vagy zsebe kiürült, Wertherként | gúnyosan kineveti a kereszténység tanait. Na-

golyót I gyón természetes. E nevetés az őrült nevetése. I
zsebe

színműíró, ünnepélye feihivá-.t in’ézett mii.d- i (Göthe egy fajtalan regényének hőse) 
ív. obhoz, kik a német nemzet jóllétét szivükön | röpítsen agyába.“
O róják, hogy váüu-tve tegyenek valamit az | De hogy ne csupán kath. gondolkozásu 
O.-Oícsi romi: o fészkei (a szinházak) eilen, hol f férfiak szavaival bizonyítsunk, idézünk nehány

sort egy nagyon is szabad morálu magyar po-

Helyi hírek.
* Egyházi közgyűlés. A debreczeni ref. 

egyház presbyteriuma e hó 7-én vasárnap (| 
e. 10 órakor az egyháztanács termében köz­
gyűlést tart. Tárgy : Algondnok választás, 
egyházunk önkormányzati ügye s egyéb fo­
lyó ügy.

* Népesedési mozgalom. Az elmúlt hét 
szomorú adatokat szolgáltát a népesedési moz 
galom terén. Született ref. vallásu fiú - 
leány 12, együtt 20; r. kath. 1 f. 1 1., egy ut, 
2 ; izr. 1 f. 1 1., együtt 2 ; összesen 24 gyei - 
mek. Elhalt 3ti egyén. A különbözet 12 
Öt éven alóli gyermek meghalt 19, tehát 
a meghaltak felénél nagyobb számmal.

* Drágaság. A piaczen igen nagy a drá 
gaság. Kenyér es hús ára a legmagasabb lö­
kön áll Re egyéb tápszer is nagy áron Kel. 
így p. ma egy tojás hat kr.

* Az „Egy asszony története.“ Mérai 
Horváth Károly drámája nálunk tegnap került 
szinre elösszőr, K i s s n é jutalomjátékára, kit 
az óriási, még a zenekari helyeket is megtöltő 
közönség rokonszenvesen fogadott; tisztelőitől 
kapott gyönyörű koszorút és bokrétákat. A 
darab sikere teljesnek mondható. Valóságos 
modern franczia dráma ez, ezeknek (úgy szól­
ván) epigrammikus berendezésével: a felvo­
náson keresztül ügyesen szőtt dialogok, végül 
pedig csattanós jelenettel, itt-ott (p. o. a ban­
kár hasonlatában) szellemes fejtegetés nyug- 
pontjaival. Óriási összjátékot igényéi nem csu­
pán sok instrukeziója miatt, hanem azért is, 
mivel szerző nem csupán szavakkal, de igen 
sokszor egy-egy nézéssel, mozdulattal, a sze­
replőknek a tempo való megjelentetésével is 
idézi e.ő hatásait. A nemzeti színház által el­
fogadott szerkezet talán kerekebbé, hogy úgy 
mondjuk szokottabbá tehette a megoi-
«iSt, í. lgy’ a miut mi láttuk (a rideg Dorács 
löbelövésével) jobban kielégíti igazságérzetün 
két s jobban megfelel az alapeszmének, mely 
a nőnek azt mondja, hogy a midón a társada­
lom és a természet parancsa között keli vá­
lasztania, ő ez utóbbinak engedjen és— sze­
resse n. L gy „E g y asszony története“, 
így a 11 ó é áitalában. Zavarólag hatott az ön- 
gyilkossági jelenet; egy nő, aki egyszer tőrrel 
erőszakolja ki részvétünket és aztán feltámad s 
még egy felvonáson át kívánja, hogy érdekesnek 
fnla/juk — az absurdum. Mindamellett közőn-

ü Megdöbbentően igazolja Blanc de Saint-BonnetI ”lgU|‘k ére,zíf’ ,108.v sokat ígérő tehetség wa- 
5 - - - \evel van dolga s azért szerzőt megtapsolta s

ft'szK.-i (a
a nép, még pedig a műveltebb néji minden 
Viki javától megraboitatik; sőt ezen őszinte 
író felhívta a kormányokat is, hogy a hatalom 
ui ade:: e-zközt vegyék igénybe e „bünbarlangok“ 
elnyomására.

Veuillott Lajos, az 
::alista 1877-ben köm vet

első tekintélyű jour- 
irt (Moliére et Bour-

litikai lapból, melynek reportere nem régen 
ezelőtt Ítélte el a budapesti népszínház er­
kölcsrontó irányát. Ily jeleneteket színpadra 
hozni — mondja a „Nemzet“ kritikusa a nép­
színház egyik legújabb zugdarabjára vonatko­
zólag a legnagyobb igazolása a berlini po-

Iniie“) a színházak ellen. E köny pár hó liczájszellemnek, mely a darabokat rendőri
ivart oly nagy feltüné-t okozott, hogy a libe- 
'íiis lapok még nálunk is polemizáltak ellen s 

■I' • kodtakmegvéi-iiijjMoIiértít és erkölcstelen(l) 
vígjátákair („Tartufe“ Misantrop“ stb)
s ínházak h

*) Az „K

ceusura alá veszi s megbiráltatja közerkölcsi- 
ség szempontjából. Sajnálatos aberratio ez, 
szomorú tanúsága az Ízlés elfajulásának, me­

ine» ajíyet elég szigorúan elitélni alig lehet. Annyi- 
aics erkölcsi hatását. Legfőbb j val inkább ez esetben, mert e meztelen trá-

k« női !>v r'«7n e , j 6krskgnak a darab cselekményéhez semmi
k -bol.hgy részé a cz.kknek ,gaz. Szerk. köze . . . Vannak Írók, szinmüirók, kik nem
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A szerelemről.
„Uh szív édes álua,
Ha nem álom volnál!“

Arany J.
(Vége.)

2-ik részből tog igen szépen kitűnni 
melyben ígéretem szerint a veszedelmes r.ya- 
vaí: áról logok egyet mást elmondani. Keletee-

ideje bizonytalan, a hagyomány az asz- 
vmiiyi nemet vádolja behozatalával, mert ha 

Auain maga marad, nagyon valószínű, hogy 
-ein 7 sem maradékai nem váltak volna soha 
szerelmesekké.

Különbéi szép vívmánya a magasabb tu- 
uományosságnak, hogy annyit, a mennyit mégis 
'u'l!1 immár a veszedeitues betegségről.

Tartozik a ragadós navalyák közé, bak- 
riumamak székhelye a szív, közvetítője a 

'l ' nem r R á;: az ajkak, miért is nem 
ri '-1' • az ugyuevett csókolódzásnak 

idiimsmeretes kerülése.
Nm eiy esetekben ha'álos betegség, de 

na egyszer kigyógyultál belőle, másodszor nem 
•' y Könnyen ragad rád. Lefolyása hasonlatos 
ni -.s lázas betegségekéhez. Találkozik két ifjú 
* -1 y, egyikben a veszedelmes kór plusz (+), 
a másikban minus (—) villanyossága serczeg. 
Mindakettő tapasztalatlan lévén, nagy vigyá- 
zeMsnul egymásra tekintenek és fájdalom, egy 
pillanat alatt oda van mindakettő. Még akkor 
1nem hogy az egyik keletnek, a másik nyu- 
gotnak szaladna, mely esetben még egy kis 
szülei jó tanácsosai valahogy csak megvolná­
nak menthetők, de vakmerő meggondolatlan­
sággal abban mesterkednek, hogy egymáshoz 
minél közelebb juthassanak s hova-tovább erőt 
vesz rajtuk e kór.

A beteg eleinte erősen szégyenli baját; 
ha kérded elpirul, zavarba jön s tagad min-.

I dent, mint a tolvaj. — Csak egymás közt 
I vallanak be mindent. Itt se mindig könnyen, a 
I vallatás néha törvénytelen eszközökkel, kin- 
1 zással is folyik. „Szeretsz-e?“ kérdi teszem 
fel a plusz a mínuszt, s ez szegény ha elpi­
rulva hallgat: plusz ur egész kitanult kegyet- 
lanséggel viszi oda bajuszos száját amannak 
sima reszkető ajkához s liliom derekát aczél 
karjaival oly barbárul szorítja át, hogy a sze­
gény minuBz kénytelen kimondani a „bizigen“-t. 
Följelenteni persze nem lehet, nem volna rá 
tanú Óh, te mindeneket látó holdvilág, csak 
te egyszer beszélni tudnál!

Néha meg rájuk száll a csúfolódás ör­
döge. Csak hallanátok, hogy elnevezgetik egy­
mást czifrábbnál-czifrább nevekkel a nagy tér. 
mészet mindhárom országából. Agyba-főbe 
mondja az egyik a másikat galambnak, virág­
nak, rózsának, rozmaringnak, aranynak, gyé­
mántnak és a jó Isten tudná, hogy minek, a 
nélkül, hogy az a másik annak rendi és módja 
szerint haragba jönne érte. Nem épen úgy a 
jó Isten teremtménye-é teszem fel a liba, mint 
a gerlicze? szebb-é a rozmaring a mákvirág- 
nál, mégis próbáld ennek nevezni s dühbe 
jön, mint egy oroszlán az az epe nélküli ga­
lamb, az a rózsa, az a gyönyörű szép virág­
szál. Mondja meg aztán valaki, normális álla­
pot- é az ilyen?

Vau aztán, a kin annyira erőt vesz e 
betegsége, hogy nem hagy békét még a íöl- 
döntuliaknak sem. Elmondja azt az ó egyet- 
leuegyét „édes üdvösségemnek, fényes napvi­
lágomnak, aranyos menyországomnak.“ (Megállj 
csak a pokolba is vihet még téged ez a te 
édes manyors?ágod). Egyre járja a szerelme- 
tes vőlegény ajjakáról a „gyönyörű angyalom“
iSL?e,dlg- v6y leh.et’ e8yebet se tud az 'ipse a 
mitbologiából, minthogy azoknak a gyönyörű­
séges szép angyaloknak nem kell kenyér meg 
tunika. 6

A betegség-e vagy mi, még a tiszta lá­
tásukat is elveszi s egyik a másikat a maga

franczia iró könyvét (L’établissement de 
raison) mely tudományosan bebizonyítj hogy 
az általános megőríilés ideje napról-napra kö 
zeledik, s hogy az emberi ész, legalább a mü 
veit Európában meg van mérgezve. „A baj 
orvosságát azonban alig meri megnevezni, mert 
attól fél, hogy annak említésére a müveit világ 
agyonneveti magát !

Én azonban megnevezem. Az orvosság 
neve : kereszténység 1

De hogyan nevezzem meg méltóképen 
ama buzgalmat, mely állandó rendszeres szín­
házak fölállítása mellett üti a vasat még pro- 
vincziális városokban is, ahol pedig nagyobb 
szükség volna az iskolák szaporítására ? Mit 
mondjunk a fővárosokban egyremásra épülő, 
pazarfényü színházakról ? Mit azok állami sub-

nemében „non plus ultra“-nak tekinti Fölfal, 
megesz, ha el nem hiszed neki, hogy annak 
az ő bámulatos szép ideáljának van a legra­
gyogóbb csillagszeme, eper-ajka, égszin haja, 
rózsa-arcza és hogy annak minden porczikája 
a legeslegtökéletesebb széles e világon.

Megérdemelné e tárgy, hogy valamelyik 
nagy tőrténettudósunk behatóbban foglalkoz­
ván vele, megírja és kiadja néhány vaskos kö­
tetben „a szerelem nyelvének históriáját az 
emberi nein külömböző szakaiban,1 mert vál- 
tozik^ ez is, mint a divat, ba nem is olyan 
ijesztő gyorsasággal. Egynéhány ezeresztendeje 
teszem fel ilyen formán udvaroltak a Don 
Jüanok nagy Salamon király fényes udvará­
ban : „Mindenestől fogva szép vagy én mát­
kám, a te nyakad, mint az elefánt-tetemből 
csináltatott torony, a te szemeid, mint az Es- 
bonbeli halastók a soknépü kapunál, a te or­
rod hasonlatos a Libánus tornyához, mely néz 
Damascus felé.“ — Mit szólanátok ti ma erre 
hazám szerelmes szép leányai?!

Pedig szavamra mondom, hogy ama fen- 
tiszielt orrnak, a Libánus tornyához való mé­
résében, mely néz Damascus felé, semminemű 
haimskás ezélzást nem akart tenni a czitálíam 
sorok kegyes Írója nagy Salamon király derék 
nemzetére. Egyik holló akkor sem ásta már 
ki a másik szemét. Hanem hát ilyen biz’ ak­
kor a szépelgés nyelve Tiszán innen Dunán túl 
széles e világon. Az udvarlás szépitő szemüve­
gén keresztül ilyennek látták akkoriban az 
asszonyokat, a kik különben ma is csak olya­
nok mint 3000 év előtt, ma is sok van a ki 
„szép, mint Tivsa városa, ékes mint Jeruzsá­
lem s rettenetes, mint a zászlós táborTisz­
telet a kivételeknek.

És ha most, mint a tudósok szokták a 
bogarakat, hozzáfognánk osztályozni, rendekbe 
sorozni a szerelmeseket, elszörnyükődve kel­
lene tapasztalnunk, hogy se száma, se vége 
ezeknek, mint a Herman Ottó pókjainak — 
Legszembetűnőbb válfajai mégis :

több ízben a lámpák elé szólította. A mú 
többször is teleházat fog teremteni. — Maga 
az előadás (tekintve a körülményeket s kivált 
a gyors szinrehozatalt) kielégítő volt. Előre 
bocsátjuk, hogy a szereposztás megint el volt 
hibázva; Lambert báróué (a Helvei Laura 
szerepe) éppen úgy nem illett a Krecsá- 
n y 1 n é egyéniségéhez, mint a S z a b ó An­
taléhoz (s Budapesten talán a Bercsényiéhez 
sem) a roué Krasznai finom szerepe ; igyekez­
tek, a mennyire tőlük telt, de e két szerepet 
Siposné és Németh József reklamálhatják ma­
guknak. A többiek teljes megelégedésre mű­
ködtek ; mintha csak valami jó szellem szál­
lotta volna meg a személyzetet: nem kiabál­
tak, nem éltek drasztikus szerekkel (kia­
bálás és gynmaszlikai mutatványok) s en*

l-szőr a féltékeny szerelmes, 
ez széles e világon szeretne egyedül lenni a 
maga nemében s ha azt az ő kedves galamb­
ját egy alkalmatos kaliczkában mindig a nya­
kában hordozhatná: legtitkosabb vágya menne 
teljesedésbe. — Gyanakvó még a holdvilág 
sugarára is. Található minden bokorban.
e ■ 2'0r«8zerelmes, rokon-
taja az előbbinek; jaj neked, ha meglát men­
ten beléd szeret; táplálkozik csókkal, a kék 
es iekete szemek szelíd sugaraival; köpezös 
reményekkel, de a mikkel ritkán ér el odáig, 
it hol már valóvá kezd válni a remény, pedig 
a szokás-mondás szerint még mindig „o d á- 

van.
3-szor a könnyelmű szerelme» 

Van benne valami a kígyóból, valami a róká­
ból valami a kékükből; hajdanában fehér hol- 
.ónak nevezték, ma már „mint télen a ,var- 
.u-ra magyarosította nevét. No de sohse 
hzumlálgatom én tovább, hanem a nyájas hall-
"SS \!IuCSÍbb feléD8k tanulmányozási 

áulok e hálás, viruló mezőn. A siker biztos, 
Ht a bölcs mondás: „gnóthi seaüton“ vagyis. 
Kogy“ magyarosabban beszéljek: „a ki keres

•ivos L-m0Si Dyá,aS közÖ!!Stog, arra a bizo,- 
■iyos. 3-ik részre térjünk át, melvben a fenémtlllálh- mÍk°r 3 borsóró1 vala3 szó - eg 
némeJy hasznos tanács igértetett. Szerintem
r£i tanácsosabb volna ezt a tanácsadó 
a *a ™1U(^rt itt az elején befejeznem azzal 

f u tanácscsal, hogy „ne légy soha szerel­
mes, azonban, mivel a szerelmet — épen 
mint a halált — ritka ember a ki kikerülheti, 
kevesen tartanák meg tudom ezt az egy hasz­
nos utasításomat is.

De hát mikor is hallgatott még szerel-
pfi3 ®-™b.er ®ko„s szóra’ J‘ó tanácsra ? „Tudja
fém Khít"í 1; 8 gyeng!6bbek üdvéért még 
sem fojthatok magamba mindent:

nek következtében 
nemesebb hatásolj 
czimszerepben jól át£ 
sen játszott és A b o i 
hideg és érzéketlen 
tirtását. Az első nagy] 
(Diodor) kapta az 1 
vallomásáért s mindvl 
fást nyújtott, legtöbb! 
K ü k e m e z e i Yilml 
donképen csak ma ösni 
ludott csicseregni, nei 
in! reklamáljuk a réíL 
Meg keli említenünk j 
ki valóban erőt 
végjelenetet na 
a kiállítás é

* Teleki Sándor 
küldi az által a i.örn 
városin.k’ éli fia 
ennek felolvasására.
„e z t m á s valaki1 
itt a nemes gróf egyi 
nevezte meg, a kinek y 
ellehet mondani, ho y 
ugt an szépül.

* Köszönés lilén.
szerencsém jó rep» < !t" _
rj.- VSV t kiv.lUi:! liai.gl 
nyomon. Rideg téli idő v J 
annyiszor le kell kapnod 
olvassuk, hogy egy némi 
praktikus, mint érdekes 1 
beállott hidegséj 
tonasan kell köszön
v e. 1> r. Viel f i e r. e | 
c s o s.“ Már ez a német 
ember. Minden embernek) 
tiszteli a fejfájást, fejgörd 
bűi credo nyavalyáit, tiszl 
az okosságát. Mint az u 
kellene szövetkeznünk a te 
mesebb neme, a kalap leve 
tására. Ajánljuk ezt az ij 
műbe í

* Körorvos válási
.«égben a jövő év janui 
(asztaliak. A betöltendő 
480 frt évi fizetés. : am 
; eteglátogatási di KJ 
iebei beadni az i letékj

* Eljegyzések, 
iöldbirtokos eljegyzé Ni 
8-1 e f a n i e kisa«szon 
harmegye aiispá: j;t ak 
előkelő család által i| 
leányát. A szívből kötői 
— 0 1 á h Gyula ha'v 
kedő eljegyezte K o 
Kovács József koztisztj 
gártársuuk kedves és 
frigyre ! — Ziehe 
neje, Kohn Mór e.-: ne 
Blanka és Lajos, ío.^ 
17 én délután 3 őrakoi 
Hajdú Gyula ur házába! 
séf. Áldásunk e szép írj

* Lukács Gyula tt 
haza gond van fordítva] 
ímk kortes szolgalatot 
venczió szalmáján kitele 
a Debreczenb«*» gyártót! 
ról-napra szidják az ei 
kormány jiolit’.ka' bőid 
túlesik, hogy a külföldi L 
túránkat peihorreszkálvl 
rokonszenves tudósitásolf 
nyainkat s Oroszor.-zágt 
nek, Romániában a III

A csókot úgy föd 
pása, add vissza rögtöiij 
az első tópart ncsolat.

Az enyém, tied, pj 
szem legyen előtted, - 
a hallásra, hallja.“ — 
dérkertjébe lépsz, két 
karját. Az egyik szári 
nagyra van a tudoma.i 
mutatja a szerelmet 
nevetésre, ha veto tártál 
mutatni, úgy hívják, hoj 
nek öcscse, p;ro« pp;-i 
élvezet a kert tű:.déri 
az ég, sugárzóbb a nal 
hűvösebb az á nyék, j] 
a lég . . .“

De meglehet, hogj 
vele, kezed láthatatlan 
Ha ő vezet, nevetve sirs 
de inig sir is szemed, .:j 
úgy lehet. Ha még iddig] 
nek hívják. Amaz fogi: 
számitó bankár, ez egy 

És most tessék 
irigyel vaunak, ráfogták,] 
nem tudja jól a járást, 
megy. Ne hidd, ne hidd! 
bet érő. Amaz a főid, lil 
emez a fényes meleg ég 
iió csillagával, balzsamos 

Most pedig mint a| 
leteszem a tollat, érzem| 
karját fogod elfogadni, 
repet a te kedves ki« 
neked szebbnél-szebb, jo| 

Végül még újra 
csak annyit, hogyha ki 
unalmagnak, ü r e s n e k| 
hogy hiszen a szerelem 
szór úgy is üressé teszi.]



Mit az akadémiák drámairodalmi 
L röl és a színi képezdékröl ?
I: d ezek röl hallgatni. Hiszen csak 
I,,, hogy messziről rámutassak a 

. nak egyik tényezőjére, a 
. vp * * . vik akadály ára. Hi lesz
isi-a »Ihengeriteui V

D . . _ r.
ol.y i 11 i Vtxlv.

zi közgyűlés. A debreczeni ref. 
teriuma e hó 7-én vasárnap (j_ 

egyháztanács termében köz- 
Algondnok választás, 

|korm. yzati ü„>e s egyéb fö­

ldes! mozgalom. Az elmúlt hét 
z ig..:;.:t a népesedési moz- 

. . : e t lei. vailásu fiú
; í. k .th. 1 f. 1 1., egy ni; 

u.-'Zesen 24 gyei - 
_ A különbözet 12.

1 e;:..v maghalt IV, Uhat
I. a_y'. -zammal.
S9 A "lacz a igen nagy a drá 

hús ára a legmagasabb ío- 
I tápszer is nagy áron Kel. 

>jás hat kr. 
iy asszony története.“ Mérai 

ára::. .> nálunk tegnap került 
K - ., e jutaiomjatekára, kit 
ze; ekari helyeket is megtöltő 

-ze: ve-e:. fogadott; tisztelőitől 
a k. -zorut és bokrétákat. A 
eije.' ek mondható. Valóságos 
dráma ez, ezeknek (úgy szói- 

.kus berendezesevel ; a felvo- 
ügyesen szőtt dialógok, végül 
jelenettel, itt-ott(p. o. a bau- 

iao steiiemes fejtegetés nyűg­
ei ősszjátékot igenyel nem csu- 

úja miatt, hanem azért is, 
in szavakkal, de igen 

ézéssei, mozdulattal, a sze­
llő mcgjeieutetésével is 

A nemzeti .-zinbáz által el- 
K-rekebbé, hogy úgy 

- t ■ a b i a teaette a wegoi- 
r m: látnia u rn.leg Dorács 

a Kielégíti igazságérzetün 
gie.ei az alapeszmének, mely 
• : -- hogy a midőn a társada- 
zet párái csa között keli vá- 

ak engedjen és — sz e- 
-J- v asszony története“, 

Zavarólag hatott az öu- 
egy nő, aki egyszer tőrrel 

veid .se: és aztán feltámads 
át kivá’ ;a, hogy érdekesnek 

urdum. Mindamellett közön- 
.--lkat !. erű tehetség mű­

it ért szerzőt megtapsolta s 
ipák ele szólította. A inü 

ia at fog teremteni. — Maga 
ve a körülményeket s kivált 

Jhozata.it> kielégítő veit. Előre 
szereposztás megint el volt 

r" báró';.é (a Helvei Laura 
v nem illett a K r e c s á- 
3hez. mint a Szabó An­

tant;: a Bercsényiéhez 
a linóm -zerejie ; igyekez- 
k telt, de e két szerepet 

" .i zsef reklamálhatják ma- 
teljes megelégedésre mtt- 

csak valami ]ó szellem szál- 
a személyzetet : nem kiabái- 

draszt kus szerekkel (kia- 
sztikai mutatványok) s en*

itékeny szerelmes, 
toa szeretne egyedül lenni a 

ha azt az ö kedves galamb- 
t' kaliczkaban mindig a nya-

• r.; legtitkosabb vágya menne 
11 a .akvó még a holdvilág 

;ha’ ■ minden bokorban.
szerelmes, rokon- 
eked, ha meglát men- 

pláikozik csókkal, a kék 
izeiid sugaraival; kőpezős 

-ke; ritkán ér el odúig, 
Ke/1 válni a remény, pedig 
^er.nt mé r mindig „o d á-

ni ü ereime»
a kígyóból, valami a róká- 

hajdanában fehér hol- 
már „mint télen a ,var- 

1 ■a nevét. No de sohse 
v‘á b, hanem a nyájas hali- 

leiének tanulmányozási 
mezőn. A siker biztos,

. óthi seaüton“ vagyis, 
a a ; ; eszei,ek : „a ki keres

írül

>
ég, arra a bizoj 

-na át. melyben a fe 
; orsóról vala szó — eg 

igenetetr. Szerintem 
volna ezt a tanácsadó 

elejé i befejeznem azzal 
y »ne légy soha szerel- 
1 a szerelmet — épen 

ember a ki kikerülheti, 
tudom ezt az egy hasz-

|or is hallgatott még szerel- 
szóra, jó tanácsra ? „Tudja 

a gyengébbek kedvéért még
kamba mindent :

I

fi

nek következtében nem ugyan zajos, 
nemesebb hatásokat értek el. K i s s n é a 
czimszerepben jól átgondoltan, bensőségtelje- 
sen játszott és Abonyi (Dorács) eltalálta a 
hideg és érzéketlen főur alaphangját, maga­
tartását. Az első nagy tapsot P ál 1 fy György 
(Diodor) kapta az 1 felvonás forró szerelmi 
vallomásáért s mindvégig nemes, szép alakí­
tást nyújtott, legtöbbször tapsolták azonban 
Kftkemezei Vilmát (Belén), a kit tulaj­
donképen csak ma ösmertünk meg, oly kedvesen 
tudott csicseregni, nevetni és szenvedni. Ezen­
túl reklamáljuk a részére a naiv szerepeket 
Meg keli említenünk Halmait (Lambert) a 
ki valóban erőteljes alakot mutatott be s a 
végjelenetet nagy hatással adta vissza. Jó volt 

kiállítás és a rendezés is.

DEBKECZEN.
:daÍnaSáenh! vSZ,ásvz.ok”ak IegJ*a hitele. Sőt ma­

in,,^ .a,,V8a^1’ kl az ily szolgálatot csupa
tnlnifienged!.“me8te8ZÍ’ * k0rmány azt is pusz'

., , , Kedvezö alkalom karácsonyi és újévi 
ajándékok vételére. A debreczeni ág. hitv. ev. 
egyház a f. év: jun. 29-én tartott sorshúzás 
alkalmává, visszanyert arany, ezüst es egyéb 

. rgyakat áruba bocsátja. A tárgyak Jánossy 
József ur vászon és divatüzletében megtekint­
hetők s gyári áron alól ott meg is 
vehetők. 6

A szomszédból. Nagyváradon a decz- 
ember havi orsz. vásár e hó 12-én veszi kez- 
uetét a sertés vásárral. 15-én és 16-án a 
szarvasmarba, ló és általános vásár tartatik 
meg.

A sinter műhelytől végre valahára
a Kiuuuas es a reuaezés is. r. e.

Teleki Sándor ezredes nem sokára el- ?

Iníek elolvLásíri D« , r°gtÖ1’ ajánlk^ott és.előterjesztés kész arra nézve, hogy áttétes-
ezt más v alak ín- Uram ’ íle‘, eríe Sék 82 átkos-földrL'- Úgy halijuk, hogy ez az

itt a tíemp8 4,u' i • Vl 8 S S ar [e 1 [ ,Es UJ,,tás rendszerváltoztatással járna a szintén
neme» gróf egy kedves művésznőnket | igen utálatos kutya-fogdosásra nézve s a ku

nevezte meg, a kinek szerepeltetése u'án aztán 
ellehet mondani, hogy körünk arczulata csak­
ugyan szépül.

* Köszönés télen. „Alázatos szolgája !“ „Van 
szerencsém jó reggelt“ — „van szerencsém jó napot“
„jo estét kívánni !“ Hangzanak a köszönések lépten- 
nyoraon. Rideg teli idő vau s a jó kívánathoz ugyan­
annyiszor le kell kapnod a kalapodat is. Épen most 
olvassuk, hogy egy németországi lap ez épp olyan 
praktikus, mint érdekes hirdetményt teszi közzé ; „A 
beállott hidegség folytán ismét ka-,
tonasan kell köszönnöm, hasonlót k é r- f (10 kr) befizetése mellett válthatók," TYölcTö“ 
V e. D r. v te iff er, egészségügyi taná- nös-segélyző-egylet hivatalos helyiségében
esős. Mar ez a német doktor ur csakugyan ügyes * /T~— ~ Tr— 1 1
ember. Minden embernek, a ki csak távolról 
tiszteli a fejfájást, fejgörcsöt s a fej egyéb meghűlés­
ből eredő nyavalyáit, tisztelnie kell ennek az urnák 
az okosságát. Mint az u : ó v i gratulácziók ellen, úgy j 
kellene szövetkeznünk a téli udvariasság legveszedel

tya-tartás ügye is szabályoztatni fog. 
X égre valahára!

* A kölcsönös-segélyző-egylet Il-ik év­
folyamára az aiáirá ok nagy számban folynak 
s a Il-ik évfolyam előreláthatólag ép oly szá­
mos taggal fog birni, mint az első. Figyelmez­
tetnek tehát mindazok, a kik a köicsőnös-se- 
géljző-egylet tagjai óhajtanak lenni, hogy a 
betéti könyvecskéket minél előbb megvegyék. 
Betéti könyvecskék a beiratási dij (minden 
törzsbetét után 20 kr) és a könyvecske ára

(Ipar s Keresk. bank) a hivatalos órákban. 
Az nj évfolyamra a heti befizetés 1885. január 
hó 3-án kezdődik. A kölcsönös-segélyző-egvlet 
igazgatósága.

* A jégpályát ma már használják s va-
„ „ ------ i sárnap uyittatik meg ünnepélyesen.

m-me a kalap levétellel való köszönés elhári- < * A Görgey-ügyhöz. Debreczen mellékéről
Ajánljuk ezt az indítványt a közönség figyel- vettük e felszólalást : Tek. Szerkesztő ur 1 A

* i/nrnrvnc uöio- *• it ■ , jj szerecsen mosdatással foglalkozó rehabilitateKororvos választás. Hosszu-I ályi koz-: gyászvitézek lázas buzgalma, arra kötelez mind- 
s-gö.n a jovo év január 5-én körorvost vá- j nyájunkat, kika nemzeti közerzület ellen meg- 
lai-ztd lak. A betöltendő állás javadalmazása; indított ezen merényletet megvetéssel szemlél- 

", ,‘t, évl ! aj'l’al 40 !<r-. SOkr. : jük, hogy a hírhedt „Nyilatkozván y“

mescbl 
tására 
mébe

20 lgi eleglátogatási dij. Kérvényeket d’écz. 
lehet beadni az illetékes szolgabiróhoz.

* Eljegyzések. Miskolczy Ferencz 
íöldbirtokus élj egy zé Nagyváradon Beöthy 
Stefanie kisasszonyt, Beöthy Andor Bi- 
h arm égy e alispánjának, városunkban is sok 
előkelő család által ismert szép és kedves 
leányát. A szívből kötött irigyen legyen áldá

erkölcsi (?) érdekének, az utókor által leendő 
kellő méltányolhatása czéljából, gjüjtstik össze 
mind azon adatokat, a melyek alapul szolgál­
tak a nemzeti kózérzület — 35 éven keresz- 
tül seeki által még csak megczáfolni sem kí­
sérlett — azon Ítéletének, hogy Görgey 
hazaáruló volt. — E kötelesség érzet 

. -ej... —... atlja a toilat kezembe, midőn az árulás egyik 
- O 1 á h Gyula helybeli fiatal képzett keres- í tényével összefüggésben álló mellék körülmé- 
kedő eljegyezte Kovács Juliska k. a. tj nyékről kívánok egyet-mást elmondani. — „A 
Kovács József köztiszteletben álló iparos pci-1 debreczeni csal a napján, azaz 1849. aug. 2 án 
gártársuuk kedves es szép leányát Áldás a í így beszélte el nékem több Ízben, a h.-vámos 
frigyre! — Zieh ermann Hermann es \ pércsi egyháznak ezelőtt pár évvel elhalt 
neje, Kohn Mór es neje jelentik gyermekeik í íelkipátztora néhai tiszt. Sarkad! Nagy Zsig-
B lanka és Lajos, folyó évi deczember hó j mond ur — nálam volt szállva Görgey. —
17 én délután 3 órakor Debreczeuben, főtér: Épen ebédnél ültünk, midőn a v.-pércsi ha- 
Hajdu Gyula ur házában tartandó egybekelé- \ tárnak Debreczen felöl eső részén, a halápi 
séf. Áldásunk e szép frigyre ! s erdő alatt heverésző tábortól, futár érkezik,

* Lukács Gyula tegnapi beszédéből: „Ide- Sj^utvén, hogy Debreczenben ágyaznak. — 
haza gond van fordítva arra, hogv a kormány- {'rt7py tudomásul vette, de semmit nem in­

latot teljesítő újságok a szül- j tézkedett. Kevés idő múltával több honvéd
] tisztek jöttek be a parokhiára e szavakkal .

nak kortes szolgálatot teljesítő újságok 
venczió szalmáján kitelelhessenek, s hogy ezek < 
a Debreczenben gyártott vezérczikkekben nap- \ Uram ! menjünk, verik Nagy Sándor seregét 
röl-napra szidják az ellenzéket, de az már a : Debreczen alatt! A fővezér további rendelke- 
i'ormány politikai bölcsességének láthatárán ; zhsének várására utasította őket, maga pedig 
túlesik, hogy a külföldi sajtó ne elferdített knl- í felme,lt a h.-vámospércsi egyház magas dom- 
turánkat perhorreszkálú, hanem hü s legalább \ bon ál!ó tornyába s onnan szemlélte tábori 
rokonszenves tudósításokból ismerje meg viszo- \ látC8Öv.Ö!1 a végzetes debreczeni csata hadmoz- 

^ - • ~ - i dulatait. — A toronyból lefele jőve, önelégül
„izzad most Nagy Sándor 1“

rokonszenves tudósításokból ismerje meg 
nyainkat s Oroszországban ne a Srarcsevicsek , .
nek, Romániában a Barmuknak s Németor- jj *®n Je6>z^ mí8 ■ »------ ----- --“ej .

I vájjon az a ki a magyar fegyverek győzelmét 
! óhajtotta : viselhette volna-é magát ily módon 
j s beszélhetett volna e igy ? E g y ref. 1 e 1- 

A csókot úgy fogadd, mint a pofoncsa- (kész.“
* Farkas mese. Szalontárói jövő széké- 
emberek mesélik, hogy a vasárnapi hó-

pása, adil vissza rögtön s ha lehet duplán. Ez f 
az első tópart ncsolat. j res

Az enyém, tied, övé ... ha csak lehet, | zivatart követő reggelen Ív-Üröghöz közel az 
szem legyen előtted, — „a kinek vagyon füle j országúton két csizmába szorult lábszárat tá­
ti hallásra, hallja.“ — Mikor a szerelem tűn- 5 láltak, melyeknek tulajdonosát a kora hajnali 
dérkertjébe lépsz, két kalauz egyszerre nyújtja [ órákban hihetőleg a farkasok falták fel. A csizma­
karját. Az egyik száraz, hosszú agglegény, { szárak mellett egy pékkosár volt, benne zsera- 

a tudományával, tréfás 1 ■ - - • - - - -
szerelmet s sokszor

nagyra van 
mutatja a
nevetésre, ha vele tartasz. Van szerencsém be
mutatni, úgy hívják, hogy É s z. A másik en­
nek öcscse, piros, pozsgás bohó egy ifjú, ez 
élvezet a kert tüudéri részeire, hol" „kékebb 
az ég, sugárzóbb a nap s a fák alatt szebb, 
bűvösebb az árnyék, pirosb a rózsa, iliatosb 
a lég . . .“

De meglehet, hogy inig virágokon jársz 
vele, kezed láthatatlan tövisektől fog vérzeni. 
Ha ő vezet, nevetve sirsz az édes fájdalomtól, 
de inig sir is szemed, ajkad mosolyogva csókol 
úgy lehet. Ha még iddig nem ismered : s z i v 
nek hívják. Amaz foglalkozására nézve egy 
számitó bankár, ez egy lelkes ifjú költő.

És most tessék választanod: emennek 
irigyel vaunak, ráfogták, hogy nem jó kalauz, 
nem tudja jól a járást, eltéved a ki vele 
megy. Ne hidd, ne hidd; a szív a jobb, a töb­
bet érő. Amaz a föld, hideg kincses bányával, 
emez a fényes meleg ég, hulló tündöklő mil­
lió csillagával, balzsamos rózsás legével.

Most pedig mint a ki jól végezte dolgát, 
leteszem a tollat, érzem, tudom, melyiknek a 
karját fogod elfogadni. S ezzel átadom a sze­
repet a te kedves kis szivednek, majd áü az 
neked szebbnél-szebb, jobbnál-jobb tanácsokat.

Végül még újra a magam mentségére 
csak annyit, hogyha ki ezt a kis tárczaczikket 
unalmasnak, üresnek találta, jusson eszébe, 
hogy hiszen a szerelem a tárcsákat a legtöbb­
ször úgy is üressé teszi.

Szabolcska Mihály.

- .. ........ v“ vrj pv-iuiuuui um) uciiiic Zioc
réfás oldaláról j iyek, a miből arra következtetnek, hogy az ál- 
fakadsz^fásult dozat a falukra sütemény hordozó pék lehetett.

A szenzácziós esemény még eddig nincsen meg­
erősítve, éppen azért, ez időszerűit nem tart­
juk azt egyébnek, mint füllentésnek, vagy a 
sokszor hallott farkas mesék ujabbi feleleve­
nítésének.

* Agg nyomdász hunyt el tegnap este 
10 órakor városunkban. Hegedű s István, a 
város nyomdájának ellenőre. 62 évet élt. Élete 
legnagyobb részét a város nyomdájában töl­
tötte, ifjúságától haláláig, 1848/49-ben ó is 
tagja volt a tábori nyomda személyzetének, és 
sok viszontagságon ment keresztül. A boldo­
gult temetése holnap délután fesz busi-utezai 
lakásáról. Áldás és béke hamvaira 1

* A Guton a városi lakosság szükségletére 
most vágják a fát. Mintegy 300 munkás dol­
gozik ott serényen. Az idei vágás természete­
sen csak jövő évben adatik ki.

* Borkóstolás fog tartatni decz. 15 táján 
a „Biká“-ban. Fehér Hermann ur díszes tár­
saság előtt fogja bemutatni az orsz. kiállításon 
kimérendő pompás borait.

* Guszmann Róbert kisujutezai vendéglő­
jében holnap este hurka-estély tartatik 
jó borok mellett.

* Péter Gábornak „Porszemek“ ez. 
beszély kötete sajtó már kikerülvén, e lapok 
utján is fel kéretnek mindazon ivartartók, kik­
nél az előfizetési ivek még kint vannak, mi­
szerint azokat mielőbb beküldeni szívesked­
jenek, hogy a könyv az aláíróknak elküldhető 
legyen-

* Színházi hírek. Budapesti la­

ppokban („Bp. Hp.“, „P. Hp.“) hamis híre­
ket küldözgetett be valaki színházunkról; ha 
már nem elégszik meg a helyi sajtó híreivel, 
legalább megbízható embert tarthatnának, a ki 
nem ir ezélzatos dolgokat. — A Szegedi 
színháztól szerződési ajánlatot kapott a 
Halmai-pár (kik azonban már ide szerződtek) 
és Abonyi G)ula. — Krecsányi igaz­
gató az iránt folyamodott a városi tanács­
hoz, hogy a díszleteket este is festhessék a 
színház termében. A lámpa világtól föltétele­
zett szin-hatásokat máskép elérni teljes lehe­
tetlenség.

* Nepzene Mocsárv Géza kedvelt fiatal 
zenész súlyos betegségéből teljesen felépült s 
zenekarának vezetését újból átvette.

Hazánk & a külföld 
— Hugo Viktor Amerikai szabadság- 

szobra előtt. Hugo Viktor a napokban meg­
látogatta Párisban a Chazelles-utczai műter­
méket, hol már elszállításra készen áll a ne- 
wyorki kikötőnek szánt óriási szabadságszobor. 
A lobogókkal feldíszített kapunál a munkások 
nagy tömege hatalmas üdviradallal fogadta a 
nagy költőt. Hugo Viktor elragadtatással szem­
lélte a roppant réz- és vasmüvet, aztán sorra 
járta a műtermeket, melyekben Bartholdi az 
ott levő mintarészlctekben apróra megmagya­
rázta, mily fáradsággal kellett azokat kidol­
gozni. Megszemlélték Lava trenak pompás di­
orámáját, mely a szobrot mutatja, a mint a 
kikötőben felállítva messzeveti a tengerre fény­
sugarait a tetején alkalmazott világító készü­
lékből. A néző egy hajóhidra van állítva, hon­
nan láthatja Newyork és Brooklynnak előtte 
elővonuió panorámáját. A mi leginkább meg­
lepte Hugo Viktort és meg fog lepni mindenkit, 
a 46 méter magas szobormű belseje, mert ott 
alkudhat csak fogalmat magának az ember 
egésznek roppant terjedelméről. Mielőtt eltá­
voztak volna, a költő megállt még egyszer a 
szabadság szobor előtt, elmerülve az Unió eme 
hatalmas zálogának szemléletébe. Kezeit zse­
bébe tartva, szótlanul elmerengett, mintha 
egyedül volna. Aztán lassú, de szilárd hangon, 
folyton szemmel tartva a 200,000 kilóg; ammnyi 
éreztömegef, megszólalt: „A tenger, ez a nagy 
mozgalmasság tanúsítja két békét élvező nagy 
földterületek egyesülését.“ Mikor pedig a je- 
lenvyltak egyike fölszólította öt e lapidaris 
toliba mondására, a költő meg ndultau foly­
tatta : „Igen, e szép mü arra czéloz, a mit 
én mindig szerettem : a békére. Amerika és 
Francziaország közt a béke e záloga mara­
dandó lesz. Jó volt, hogy ezt megalkották.“ 
Mielőtt Hugo Viktor kocsijába szállott, a szob­
rász egy csinos szekrénykéken a szobornak egy 
éreztöredékét adta át neki.

— A meghalt Rudigier püspök 
utolsó óráiról ezeket Írja a bécsi katholikus 
Vaterland : „Halála előtt egy órával a püspök 
kiküldte szobájából környezetét, és csak tit­
kárát tartva vissza, ezt kérdezte : „Meddig 
elek még?“ — A titkár: „Már csak órák 
köze, mél óságos uram is elveeudi jutalmát.“ 
— A püspök : Jézus Krisztus irgalmához folya­
modom !“ Utolsó órái nagy fájdalmai közt, 
melyeket azonban nem árult el, csaknem meg­
tört hangon igy szólt: „Közel már a halál, 
vagy még soká tart ?“ a főpap legutolsó be­
tegsége alatt is többen saját életüket ajánlot­
ták föl a Mindenhatónak a püspökért. Mikor a 
püspök hallott e felől, nyugodtan jegyzé meg : 
„Legyen meg az ur akarata.“ Ezelőtt hét év­
vel, mikor a püspök igen beteg volt, valaki 
szintén fölajánlotta magát helyette s ez a va­
laki csakugyan meg is halt. Most 
azonban az Ur nem fogadta el az áldozatot.“ 

— A gőzhajózás megszüntetése, a nö­
vekvő hideg és az erős jégzajlás következté­
ben a hajózást a Dunán Bécs és Ursova közt 
hirtelen abban kellett hagyni. Mihelyt azon­
ban az időjárás javul és a Duna ismét jég­
mentes leszen, az összes megterhelt jármüvek 
és a társulati ügynökségeknél feladott javak 
rendeltetésük helyére fognak szállíttatni.

* H j Szlovane 1 A napokban oly sokat 
emlegetett szláv dal, mely annak szerzőjét az 
ősz Tomasik Sámuelt a nap hősévé tette, a 
„Sz—g“ fordításában következőleg hangzik :

Szlávok dala.
Szlávok föl, ha hü utódok 
Keidében hü szív dobog,
Édes anyanyelvűnk hangján 
Zendüljön meg dalotok:

Él még a szlávok szelleme 
És mindörökké élni fog.
Ördög s pokol ármányai 
Mi nekünk ti nem ártotok.

Isten adta szláv nyelvünket,
Ki villámokat is adhat —
Hogyha megtámadnák, akkor 
Vélhessük szent jogunkat.

Ha annyi ördög kelne is,
Mint ember ellenünk,
Velünk lesz az Isten, aki 
Szétzúzza ellenünk.

Ha fergeteg keil ellenünk,
Melytől szikla reped s dűl —
Ha tölgyeket zúz szét a vész,
Ha a föld is megrendül,

Mi majd várfalakként állunk 
Hozzáférhetetlenül,
A mély pokol nyelje azt el,
A ki gyáván menekül I 

— Kairóból Írják: Az államadóssági 
pénztárnak a kormány ellen intézett perében 
a törvényszék azon határozatot hozta, hogy a 
kormány eljárása törvénytelen, miután csak 
nemzetközi pénzügyi bizottság van hivatva a 
lipuidationalis törvényt megváltoztatni. E ha­
tározat következtében mindazon hivatalnokok,

kik a pénzeket, a helyett, hogy az államadós­
sági pénztárba küdték volna be, a kormány­
nak szolgáltatták át, azokat megtéríteni kőte 
leztetnek.

IVIiizsálc.
A m. t. akad könyvkiadó vállalata

(Negyedik cyclus. I8S4—I886.J
A könyvkiadó Vállalat 1884. évi folya­

mából e hó végén kővetkező munkák küldet­
nek szét:

Az első (történelmi) sorozatból;
Thierry Amadé: Elbeszélések a római 

történetből az \. században. A nyugoti bírod, 
végső napjai. Fordította dr. Öreg János.

A második (irodalmi) sorozatból:
Taiue : Az angol irodalom története. For­

dította Csiky Gergely. IV-ik kötet.
A harmadik sorozatból:
Cogcha Győző: LTjkori alkotmányok : I-ső 

kötet és Lavergne Leo: A mezőgazdaság An­
gliában, Skócziában és Irlandban. Fordította 
Beksics Gusztáv.

E szerint az első és a második soroza*- 
aláírói ez évi illetményeknek ez alkalommá* 
csak a felét kapják. Ehhez képest az évi díj­
nak is csak fele, azaz az első sorozatért 2 frt 
40 kr . a második sorozatért 1 frt 90 kr. kí­
vántatik be tőlök. A harmadik sorozat pártolói 
az egesz folyamot veszik, és fizetnek érte 3 
frt 80 krt.

A még hátralevő kötetek (Mac Carthy: 
Korunk története. Fordította Szász Béla, 1-só 
kötet; Dante pokla. Fordította Szász Károly) 
a jövő év első hónapjaiban fognak szétkül 
detni.

A könyvkiadó^ bizottság már a folyó cyc­
lus felhívásában értesítette a közönséget, hogy 
ennekutána az évi illetményeket esetleg két 
küldeményben fogja kézhez juttatni. Ez által 
a kettős czélt kíván elérni: hogy az aláírók­
kal folytonosabb összeköttetést tartson fenn a 
fél éveakint uj olvasmánynyal lássa el őket ; 
de meg hogy a dijaknak fele részben való be­
szedése által könnyebbségökre legyen. Ez irány­
ban most teszi az első kísérletet.

A vállatot, melynek az Akadémia méltán 
tulajdonit egész nemzett művelődésünkre ki­
ható fontosságot, az aláírók és az összes ma­
gyar közönség figyelmébe és pártolásába ajánlja.

Budapesten, 1884. novamber végén. 
A M. T. Akadémia könyvkiadó bizottsága

— A vármegyék monographiája és az ez­
redéves ünnepély. Mint a „P Hírlap“ irja, a 
történelmi társulat kebelében jelenleg azzal 
az eszmével foglalkoznak, hogy az ország ez­
redéves ünnepélyére az országnak lehetőleg 
minden megyéje Írassa meg monog- 
raphiáját sazta megyék saját 
költségükön adnák ki. Hogy pedig 
a történetírók annál nagyobb versenyre ser­
kentve legyenek, az intézők oda kívánják te­
relni a dolgot, hogy megírandó megyei mo- 
nograpkiák közül három legjelesebbnek ismert 
munka az akadémia alapítványaiból egy egy 
ezer forintos tiszteletdijban részesüljön. A 
mozgalom czélja Magyarország teljes történe­
tének összeállításához az ország különböző 
alkatrészeinek anyagát egybegyüjteni.

— Várnbéry Armin az angol lapokban 
leleplezi Oroszország újabb közép-ázsiai üzel- 

Arra figyelmeztet, hogy Oroszország 
khivábuii anarchikus állapotok megteremtésén 
fáradozik, hogy aztán ürügye legyen Khiva 
elfoglalására. Szaid Mahommed Rehimkhán 
kétségbeesett helyzetben van. Khiva t. i. az 
1873 ki háború idejéből két és egy fél millió 
rubel hadikárpótlással tartozik Oroszország­
nak, a miből évenkint 200,000 rubelt köteles 
lefizetni, de ezt a kbánság sehogy sem 
képes felhajhászni. — A kereske­
delem és ipar pang, az adót senki sem képes 
megfizetni. Egy európai utazó nemrég szokás 
szerint ajándékokkal kedveskedett a khánnak 
aki őszintén bevallotta, hogy képtelen azt 
hasonlókép viszonozni: Az oroszok elvették 
utolsó garasomat s ha ez igy megy tovább, 
nemsokára nem lesz betevő falatom.“ Minthogy 
a khán, hogy az orosz tartozást képes legyen 
lefizetni kénytelen népét nagy adókkal terhelni, 
könnyen foradalom üthet ki, ami ürügyül szol­
gálhat az orosz beavatkozásra.

A közönség köréből. *)
Tek. szerkesztő ur !

„Panasz és panasz s újra csak panasz, s a ki 
teszi, megint csak pap“ mondja a költő némi varátiói 
Távol attól, hog) a Dehreczentő! N.-Majtényig eső poa 
közlekedésnél előforduló már mindennapivá vált rend 
nességert az igen tisztelt azerkesztőséyre akarnám fis 
tani a felelősség vagy kárhoztatás terhét, de a viss 
élést, mely e vonalon a iapjáraíó publikum rovására 
követtetik ; felemlitetleniil nem hagyhatom. Nem tud 
hányadszor kérelmezek már elveszett lapok dolgába: 
miként lehetne ez anomáliát orvosolni.

Kr. Szentmlklós, 1884. nov, 30. Tisztelettel,
lukacs Lajos

___________ ref. lelkész.
* Ezen rovatért melyben a közérdekű felszólalás 

díjtalanul közöltéinek, a szerkesztő csakis a sajtóba 
Sággal szemben vállal felelősséget.

SZERKESZTŐI POSTA.
K. J. urnák, helyben. — A költemény eh 

vasása után közölhetőt is reményiünk.
T.-Eszlár. Ritka vendég.

Színház. Holnap pénteken, decz. 5-én:
„Gasparone,“ operetté. Itt először.

Felelős szerkesztő: Gáspár Imre. 
Kiadó : Ivutasi Imre.



Karácsonyi és újévi ajándékul
ajánljuk dúsan felszerelt raktárunkat.

Broncz-iii aj ül í k a- és érc zdisz m ü v ékből:
asztal feltétek, vizit tálak, diszasztalok, karos gyertyatartók, franczia 
asztali és ébresztő órák, iró szerek, Íróasztal garnitúrák, Chatoulok, W> 

Liquer Casettek, serlegek, szivar servicék. t 3

Fa diszmüvekből: 'A
dohányzó asztalok, pipatartók, ékszer és keztyü^ Casettek, fénykép i j 

keretek, virágtartó állványok. ^ 5

Bőr és Plüsch árukból: 13
varró és pipere necessärek, úti és iró készletek, hímzett pénz és levél- ) ; 
lárczák, női iró mappák, női táskák, dohány, szivar és szivarka tárczák. | ]

A L B U M O K.
Öli inai ezüstáruit.t>ól:

asztal feltétek, gyümölcs állványok, karos és egyes gyertyatartók, virág­
tartó öblönyök, toilette tükrök, thea üstök, vajtartók, tálczák, eczet olaj 
tartók, czukor szelenczék, tojás servicék, asztali kések, kanalak és ház

tartási szükségleti csikkek, bécsi gyári árban. \ 3

Tájt éa borostyán árakból: l 3
török csibukok, ébenfa és megy szárak borostyánnal, különféle dohány * j 

tájt pipák Adlertől. Szivar és szivarka szipkák. \
IVői és férfi diszozi Itlc ékből: ] j

divatos melltük, karmantyú és chemiser gombok, nyakékek, karpere- ^ 5 
ezek, finom legyezők, valódi finom OZtist melltők, finom pálezák valódi \ 3

ezüst gombbal.
Ditmár féle díszes szalon asztali lámpák,

függő csillárok, bronz és majolika díszítéssel és napégetyüvel.

Teljes lovagló és vadász szerelvényeket
ugyszinte

GYERMEKJÁTÉK ÁRUINKAT
és ULaráesoixfa díszítmény einlcet 

melyeket ez alkalomra különös figyelemmel, minden lehető igényeknek 
megfelelőleg berendeztünk a tisztelt közönség figyelmébe ajánljuk

zepessy és Kerekes.

1 j|

, Minden hasonló készítmény felett előnynyelt 
o búnak ezen pilulák, melyek minden ártalmast 

jú állagtól me ntek ; legnagyobb sikerre! alkal i 
maltatnak alszervi betegségeknél, váltóláz-i 

K nál- mellbetegsógeknél, bőr, szem, agy, száj-! 
É betegségeknél, gyermekek és női beteggé" 
? gAnól; könnyén hajtó és vórtisztitónak egy( 

gyógyszer sem kedvezőbb és ártalmatlanabb!

HU« UJLA»rJP e
Jleküideni, mely minden betedségnek forrása. — Czukros voltuknál fogva gyermekek isfl| 
.tál lItték'kiíüntetvePllalák tanár udvari tanácsos bizonyítványa ál-g

^tal lettek kitüntetve.
t*. , , Epy.skatulya ára, mely 15 pilulát tartalmaz, 15 kr. Egy csomag, mely 8
^skatulyát, ée így 120 pilulát tartalmaz, csak 1 fooint.

I
n m all L^'W'f*W7 Minden skatulya, melyen e ezég : „Apotheke ZUm hell. LeopoldW 
nem áll, hamis, melynek megvételétől a közönség óvatik. #

/J» . ' / Megfigyelendő, hogy rósz, siker nélküli, sőt ártalmas készít-^
(yr-icláiijTniény ne vétessék. Egyenesen Neustein-féle Erzsébet®

Ptl^lálc kérendők — ezek s a használati utasítás az itt®
J ** látható aláiráasal vannak ellátva

IV» ezt B* «A.1jn «arw wa »«»jr jebw » wm.

jg Apotheke zum heiligen LEOPOLD NEUSTEIN Ph Stadt. Ecke der 8 
® Planken und Spiegelgasse. ®
© Raktár Dsbreczenben : Tamási K. Ó8 GÖltl N. urak gyógyszertárában. |gí

aeeeeeesesse eeees eeeeeeeeeeeeeeei
T'ri

a legjobb s legizletesebb 
minőségben küldi a legjutányosabb áron 

a legjobbat
Karl Fr. Burghardt HAMBURG.
Rió, kitűnő izü .... 5 kiló 3.45.
Santos finom, erős . . . „
Kuba, kék zöldes . . . „
.Jáva, sárga, nagyszerül! . „
Ceylon, Plantation erős, szép „
Ceyloni gyöngy, kitűnő ajánl. „
Menadó, legfinomabb sgyenge „
Mocca, valódi arábiai felette
kitűnő............................................ n 6.30.

Fentnevezett árak csakis öt kiló 
súly megrendelésénél érvényesek.

Árjegyzékek, árukimutatások, bér­
mentve küldetnek.

3.75
4.40. 
4.70. 
4.90. 
5.30.
5.40.

Bizonyítvány.
Az alulírottak egy általuk eszközölt szoros 

vizsgálat alapján kijelentik, hogy a párisi 
Cawley fis Henry urak franczia szivarkapa- 
pir-gyárából származó „LK 63O T 
szivarkapapirt kitűnő minőségűnek, minden 
idegen alkatrésztől különösen minden az 
egészségnek ártalmas anyagoktól is mentnek 
találták.

Ilécsben, 1884.-i május 24.-én.

Ai.: Dr. Pohl J. J.
* vegyi technológia nyilo. rendes tanára 

a caáaa. klr. műegyetemen.

A1-: Dr. Ludwig E.
“ orroal vegytan ce. k. nyilo. randa* tanára 

• bécai egyetemen.

*L: Dr. Uppmann E.
■ vegytan remik, tanár*

^ * bécai egyetemen.

(Fentebbi .lilriiok Dr. Homann J
kir. J.gjzo ur ital Béeiben blzonjittatott. Fentebbi 
bl«°n,lt,i„j al.lr.tou a c,á,z. Wr. H,ag,„,nl.„rlam 
í. a bed franczia követ.,b- által 1884.-1 mája. ie.-án.

. @eo@oGOOooooo3t

divat és kézmüáru üzletükben, Debreczen, rózsatér,
az Őszi és téli idényre nagy választékban kaphatók:

Divatos női ruhakelmék, flanelek, női posztók;
Fekete térnék, cachmirok és mindenféle gyászczikkek; 

Selyem szövetek és színes atlaszok, bársonyok; 
Selyem kendők, gyapjú téli kendők minden nagyságban;

Kreász, rumburgl, fonal és pamutvásznak;
Agy és asztalnemiiek, barketek, kalmükök ;

C sipke és szövőt ablakfüggöny ö k ;
SZŐNYEGEK. FUTÓ, ÁGYELÉ, és NAGYSZŐNYEGEK; 

Csipkék, szalagok, ruhadiszek, bélésnemtiek gombok;
Pamutok és mindenféle rövidáruk;

kitűnő szabású férfi ingek; esernyők.

! Szabott olcsó árak mellett!

1684. XVI.

ü J C Z I P O ÜZLET.

AZ ARANY CSIZMÁHOZ
Dcbrmenben. Czegléd-utczán, a városháza alatt,

a régi takarékpénztár tőszomszédságában.

Van szerencsém a nagyérdemű közönséget értesí­

teni. hogy az őszi idényre

női, férfi és gyermek csípő raktáramat
a mai kornak megfelelőleg a legdusabban szereltem 
fel, hol is minden fajta legjobb minőségű CZÍBŐ áruk
a legjutányosabb árak mellett szerezhetők be fő-
torekvésem ezután is, mint eddig, oda irányuíand, 
hogy a nagyérdemű közönség becses pártfogását 

és bizalmát megnyerhessem.

naf^é.rde“lj közönségnek becses pártfogásáért ezutta. hálás 
köszönetemet kinyilvánítván, magamat továbbra is becses kegyeibe 
ajánlva maradok kiváló tisztelettel

Fáik Ottó.
Megrendelések mérték után és javítások a legpontosabban eszközöltetnek

»
Herlandi

és í
kötő czírna

- gy*rl i«gy
] CKftHSzt.. Spulni czerna I

gyári-jagy. j

A bácsi és párisi világkiállításnál a legnagyobb dijakkal kitüntetve. 
Átalánosan kedvelt kitűnő minőségénél fogva és kapható az osztrák-magyar 

birodalom minden kis és nagy kereskedésében.

Debreczen, 1884.

hozni Wv SZ^í!“C8é?1 T ,n|^yérdemU közönség szives tudomására

József ezéj akt ált IS Te,ek':UtCZa 8afk*n levö- ezelőtt Szvoboda J0ZS6T ezég alatt, általánosan osmert jától*-lcei*eskedést

FŰSZER-, ANYAG-, FESTÉK- és CSEMEGE-
üzletté alakítottam át.

Legfőbb törekvésem legjobb minőségű és friss árucikkek

-% b^eVSgM,0.rJS°okk i,mMVe kímÍ 3 közűn-

kiváló tisztelettel

5 Dömők Béla.
g **“ Ä fenl maradi gyermek-játékok KARÁCSONYRA
S saját ÁRON ALUL is eladatnak.

nyomatott KUTA8I IMRE könyvnyomdájábeo.

’mmi’wwwfiennnmime^

Klöfl*ct#*l nrak
U j * és pottán küáítl

dry évre ...» 10 írt
Fii ivrw .... 5 «
Negyed ivr« . . * .

Egyet szám & Arra

K lap eselteuii réeritlilotö _ 
deu kdrleminy főplecs, Vhi* földsnlct, B eserkeettÖeil

birmentve ktildendd.

Előfizethetni helyben 
rHi.EQDI K. LAJOS «• 
OBÁTHY KAROLY k5 
kereskedésében ír a kladóhi 
faiban K ITTAS 1 IMRE kön| 
ayooidijihnn i t po»!*t ■

Koimány éj

(r. e.) Tisza 
(a mint kijelenté a 
lyamában) mindent 
Talán a k ö z e r k 

Egyik közelebbi* 
Tiszának itt követkei 
vényhatósághoz intézd 

>Eitesitem a ml 
habár nem helyeseibe 
ségónek azon cselek] 
alkotta szabály rendel J 
a szóban levő tisztvij 
pitott minősítéssel na 
tötte be, mindazonálj 
ispán jelentésében 
méiiyre, bogy a meg] 
előzetes esetben aklfl 
a szabályrendeletben 
léssel nem bírt helj 
ki a benne helyezett] 
jőleg megfelelt, az 
állomás végleges betű] 
vatalviselós alapján 
vén, megválasztott s 
lyamodással nem tárni 
ban levő választást 
nem kívántam ugyani 
felhívom, illetve utasít 
ségét, hogy addig is. 
minősítésének kérdései 
véglegesen szabályozta] 
lók választásánál az 
tett szabályrendelet' I 
delkezéseit szorosan sl 
lének tartsa.«

A mint az érdél 
képviselő ur nem ki 
azon kivételes 
tiszt viselő kormány pari 
valószínűleg igen kiül 
folyt választási hadjár] 
bet, hogy sebet is 
kőtelességérzetén.

Nem tudjuk. AmJ 
hogy oly minisztereiül! 
irat kibocsátását el kő] 
nem kívánható a közel 
inkább az ő erkólj 
lidércznyomásként a ti 
lekzetvételét.

Ha egy közlőivel 
sei nem biró tisztviselj 
len a miniszterhez, mii 
vények legfőbb végrehl 
terjesztetik be: akkori 
ban nem a miniszteri! 
a miniszteri kény ás 
vény szavának kell 

A törvény értelmi 
meg nem erősíthető, i 
erősíthetem.

Tisza Kálmán, 
ben csak nem rég mc 
szakkal >s i t e n i< 
erőszakkal tudott ml 
tisztviselőt, a kinek nj 
ütközik.

És a hol a társaj 
a törvény csak addig 
a hatalomra nézve ke 
önmagával s annál rol 
elfogadja a kormány 
elveit.

Mint a hogy a es 
a tekintély, a fegyelen] 
válik a testvéri szeret 
más mértékkel n.érnek| 
demoralizáczió áll be 
az igazság és jog ép | 
ép oly bérbeadott hasz 
a dohány, vagy a bor.

Pedig úgy vágyni] 
kilenc/, éves uralkodása 
mely alatt a fent iu| 
hasonmásai játszogatjád 

Ha a kormány 
morális alapon, a tál]


